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BHIKKHU PAVARADHAMMIKA
PHIEN DICH VA'HIEU . BINH

BUOI 6

M DIEU NHAN CHUYEN DICH
= NGUYEN NHU TRINH BAY




Tuan trude ching ta dd noi vé 4 gidi bat cong tru -
parajika, budi hoc hom nay la dén vd&i1 phan két
luan.

Trong phan tom lugc lai cua parajika thi tat ca co
tong cong la 24 t01 parajika:

Cattaro (i)ti = 4, thus: Bon, nhu vay.
catubbisa = there are 24: C6 24.
samodhana = rotally: Tong cong.

Parajika ()ti = parajikas, that is about pardjika:
Do 1a vé parajika.

Ching ta méi chi hoc vé 4 gidi parajika - bat cong
tru thoi, do vay con 20 gidi parajika nira.

Idhagata (idha + agata) = directly mentioned in
this Khuddasikkha: Noéi truc tiép trong Luéat Téap
Yéu nay. Trong Luat Tap Yéu - Khuddasikkha thi
no1 la co 24 gioi bat cong tru, do vay ba cau k¢ sau
s& giai thich tai sao lai co 24 gidi Parajika - Bat
cong tru.
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16.
Asadharana cattaro, bhikkhuninamabhabbaka;
Ekadasa ca vibbhanta, bhikkhunt mudupitthiko.

Asadharana = uncommon to bhikkhu: Khong co
(doi von) Ty-kheo.

cattaro (4 parajikas) = 4 parajika Bhikkhuninam
of (bhikkhunis): Bbén giéi parajika cua ty Ty-kheo
ni. Poi voi Ty-kheo ni thi khong chi c6 4 Parajika
ma coO t&1 8 Parajika - Bt cong tru. Nhu vay thi s€
c 4 Parajika - Bat cong tru s& khong co do6i voi cac
vi Ty-kheo.

Abhabbaka = unable persons: Khong dugc phép.

Ekadasa ca (11): 11 hang nguo1 nay khong duoc
phép xuat gia Ty-kheo, tham chi xuat gia gieo
duyén (ngan han) ciing khong duoc.

ABHABBAKA = UNABLE PERSONS - 11 HANG
NGUOI KHONG PUGQC PHEP XUAT GIA
(EKADASA CA 11)



1. Pandaka = gay: Ngudi déng
tinh nam. C4 5 loai ngudi déng
tinh nam.

2. Theyya-samvasaka = stealing
association. Trdm tang tudéng.

3. Titthiyapakkantaka = the
bhikkhu who moves to titthiya
life (only effect to bhikkhu): Vi
Ty-kheo chuyén sang ngoai
dao (chi dp dung déi véi ty
kheo).

4. Tiracchana = animal: stc
sanh. Trong trudng hdp nay stc
sanh |a nhitng loai nhu: Naga -
dragon: réng, Garuda — kim-xi-
diéu, Deva- chu thién

5-6-7-8-9. Having Anantariya
Kammas: Pham 5 Trong nghiép

10. Bhikkhuni-dusaka = who
makes sexual intercourse to
bhikkhuni: Ngugi ma quan hé
tinh duc véi ty kheo ni.

11. Ubhatobyinjana = who has
both male and female organ:
NguGi c6 ca bd phan sinh duc
nam va nd.




1. Pandaka = gay: Nguoi dong tinh nam. Co 5
loai nguo1 dong tinh nam.

opakkamika, napumsaka = and some pakkha
among 5 gays: Trong d6 co 2 loai ngu'0’1 dong tinh
nam tuyét doi khong duoc phép Xuat gia Ty-kheo.
Hang nguoi pakkha thi c6 lic van dugc cho phép
xuat gia Ty-kheo nhung c6 lac thi khong duoc
phép.

C6 2 loai nguoi dong tinh van duogc phép xuat gia
Ty-kheo:

i. Asittaka = who used to sup/absorb semen by
mouth: Nguo1 ma ngam hoac mut 13y tinh dich
bang miéng.

11. Ussiiya = who used to watch secretly others’
sexual intercourse: Nguo1 ma rinh xem su
quan hé cta nguoi khac va ban than cam thay
thoa man vo1 su duc vong do.

C6 2 hang nguoi dong tinh khong dugc phép xuat
gia Ty-kheo la (Opakkamika va Napumsaka )



111.

1v.

Opakkamika = already removed organ-egg:
Ngudi bi thién. Vi du: Ngay xua nhitng ngudi
nam phuc vu trong hoang cung, phuc vu trong
khu vuc ctia ngudi nit thi ho sé bi cat bd phan
sinh duc (tha1 gidm).

Pakkha = who exceed raga-kilesa on certain
fortnight, not always: Nguol kho1 duc buc
bach nira thang nhat dinh, khong phai 1a luén
luén nhu vay nhung néu trong nira thang d6
ho khong khéi duc bic bach thi ¢ thé xuat
gia. Con néu trong nira thang ma cai duc cua
ho qua manh va khéng thé kiém ché duoc thi
khi @6 ho khong duogc phép xuat gia. Vi vay
hang nguo1 Pakkha nay phai cho to1 khi raga-
kilesa (duc buc bach) giam xudng khong con
nita thi lac d6 ho mdi duge phép xuat gia.

Napumsaka = whose organ is not clear:
Nguo1l c6 bo phan sinh duc khong ro rang
(gi6i tinh khong rd rang) thi chiac chan la
khong duoc phép xuat gia.



C6 2 loai ngwei dong tinh van
dwoc phép xuét gia Ty-kheo:

N\

Asittaka = who used to sup/
absorb semen by mouth:
Ngwei ma ngam hoac mat lay
tinh dich bang miéng.

s N\

Ussuya = who used to watch

secretly others’ sexual

intercourse: Ngw®i ma rinh

xem sw quan hé cta ngwoi

_ : khac va ban than cam thay
PANPAKA - GAY' théa man vé&i sw duc vong doé.
NGU Ol DONG TINH : g

NAM. CO 5 LOAI NGU Ol C6 2 loai ngudi déng tinh

DONG TiNH NAM. K!-IONG dwoc phép xuét gia
Ty-kheo:

J

Opakkamika = already
removed organ-egg: Ngwei bi
thién.

P

Napumsaka = whose organ is
not clear: Ngw®i c6 bo phan
sinh duc khéng ro rang

Hang ngwoi PAKKHA thi co
ltc van dwoc cho phép xuét
gia Ty-kheo nhwng cé luc thi
khéng dwoc phép.

N\

Pakkha = who exceed raga-
kilesa on certain fortnight, not
always: Ngweoi khéi duc birc
bach nira thang nhat dinh,
khong phai la luén luén nhw
vay nhwng néu trong nira
thang dé ho khong khéi duc
|btre bach thi cé thé xuat gia.




2. Theyya-samvasaka = stealing association (it
is only effect to layman & Samanera, not effect
to bhikkhu): Traong hop nay 1a chi ap dung dbi
vO1 cu si nam va sa-di nhung khong ap dung
doi vO1 Ty-kheo. Do vay cu s nam va sadi
phai rat can than dé khong trom tang tuong boi
vi khi da trOm tang tu’O’ng roi thi ca doi nay s€
khong dugc phép xuat gia Ty-kheo nira. Dbi
v6i cu si nit thi khong cé van dé nhiéu.

CO 3 LOAI TROM TANG TUONG:

1. Linga-thenaka (thenaka: trom; linga: tuéng)
= who steals appearance by self-wearing-robe
without upajjhdya teacher except the man who
pretends as a bhikkhu because of dangers and
does not count bhikkhu's vassa etc...: V1 sa-di
trom tudng khi khong cé thay té d6 ma vi do
ty v dap y. Trir trudng hop ngoai 1é nguoi nam
gia lam Ty-kheo do gap su nguy hiém va vi d6
khong tinh s6 ha Ty-kheo, do vay vi nam nay
van dugc phép xuat gia vé sau.



1.

111.

Samvasa-thenaka = the samanera who steals
bhikkhu's life or count his vassa as bhikkhu:
Samvasa nghia 1a Ty-kheo hoic doi song Ty-
kheo. Hinh tuéng Ty-kheo nghia la vi sa-di
nay trOm tang tuéng cua vi Ty-kheo, ndé1 minh
1a Ty-kheo, song cung vi Ty-kheo va tinh ha
nhu vi Ty-kheo. Truong hop nay dugc goi 1a
trOm tang tuong.

Vi du: Truong hop mot so vi sa-di tham gia
nhitng tang su cung vo1 chu tang va vi do cling
no1 vo1 nhirng vi1 khac 1a minh dugce 5, 6 hoac 7
ha roi.

Ubhaya-thenaka = both linga-thenaka and
samvasa-thenaka: Ca hai. Ttc 1a vi do vua tu
v ddp y, tv ¥ gia lam Ty-kheo va ciing noi
minh coO ca ha lap ntra.



CO 3 LOAI TROM
TANG TUGNG:

1. Linga-thenaka (thenaka: trom; linga:
tuéng) = who steals appearance by self-
wearing-robe without upajjhaya
teacher except the man who pretends
as a bhikkhu because of dangers and
does not count bhikkhu’s vassa etc: Vi
sa-di trdm tuéng khi khéng cé thay té
domavidotuydapy.

2. Samvasa-thenaka = the samanera
who steals bhikkhu'’s life or count his
vassa as bhikkhu: Samvasa nghia la Ty-
kheo hoic d&i song Ty-kheo. Hinh
tuéng Ty-kheo nghia la vi sa-di nay
trom tang tudng cua vi Ty-kheo, néi
minh la Ty-kheo, séng cung vi Ty-kheo
va tinh ha nhu vi Ty-kheo. Truéng hop
nay dudc goi la trom tang tuéng.

3. Ubhaya-thenaka = both linga-
thenaka and samvasa-thenaka: Ca
hai. Tuc lavi dé viratu 'y dapy, tu'y gia
lam Ty-kheo va ciing néi minh cé ca
ha lap nita.




D6i voi cac vi sa-di phai hét suc can than trong
truong hop "tam truéng - tlrc 1a tdm nhung khong
mic y. Néu vi do tu: sol minh trong guong va thay
"Oi minh dep qua..." va muon tro v€ la1r cudc song
cu si, thi ngay luc d6 vi ay da khong con la sa-di
nita ma di trd thanh cu si roi. Néu nhu vay ma vi ay

di ra ngoai (kuti) va dap y trd lai thi vi y di roi vao
truong hop thenaka (trdm tang tuéng). Chinh vi nhu
vay nén sa-di nén mac y lac tam.

3. Titthiyapakkantaka = the bhikkhu who moves
to titthiya life (only eﬁect to bhikkhu): V1 Ty-
kheo chuyén sang ngoai dao (chi 4p dung ddi
vo1 ty kheo).

4. Tiracchana = animal: suc sanh. Trong trudng
hgp nay suc sanh 1a nhirng loai nhu: Naga —
dragon: rong, Garuda — kim-xi-diéu, Deva-
chu thién (who creates as man: hoa thanh
nguo1). Nhirng treong hop nay khong duoce
phép xuat gia.
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pOI VA1 CAC VI SA-DI PHAI HET SUC
CAN THAN TRONG TRUGNG HGP "
TAM TRUONG" - TUC LA TAM NHUNG
KHONG MACY.

Néu vi d6 tu soi minh trong
gudng va thay "Oi minh
dep qud..." va mudn trd vé
lai cubc s6éng cu si.

THI NGAY LUC DO V] Ay
DA KHONG CON LA SA-DI
NUA MA DA TRG THANH

CU Si ROI

Néu nhu vdy ma vi ay dira
ngoai (kuti) va dap y trd lai thi
vi ay da rdi vao truéng hop
THENAKA (Trom Tang Tudng)




HAVING ANANTARIYA KAMMAS
PHAM 5 TRONG NGHIEP

Having Anantariya Kammas:
Pham 5 Trong nghiép

(A) Matu-ghataka =
- Matricide murder:
Giét me.

(B) Pitu-ghataka =
Patricide murder:
Giét cha.

(C) Arahanta-ghataka =
The murder of an Arahant:
Giét vi A-la-han.

(D) Lohituppadaka =
The causing wounding of the Buddha:
Lam bi thuong Pic Phat.

(E) Samgha-bhedaka =
The causing schism in the Sangha:
Chia ré Tang.

- ey N— |

5. matu-ghataka = Matricide murder: Giét me

6. pitu-ghataka = Patricide murder: Giét cha.
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7. arahanta-ghataka = The murder of an
Arahant: Giét vi A-la-han.

8. lohituppadaka = The causing wounding of the
Buddha: Lam b1 thuwong Duc Phat.

9. Samgha-bhedaka = The causing schism in the
Sangha: Chia ré Tang.

Tat ca ching ta déu_ phai hét sttc can than dé
khong pham vao 5 Anantartya Kammas (trong
nghiép).

10.Bhikkhuni-dusaka = who makes sexual
intercourse to bhikkhuni: Nguo1 ma quan hé
tinh duc vo1 ty kheo ni.

11.Ubhatobynjana = who has both male and
female organ: Nguo1 cO ca by phan sinh duc
nam va nt.

Nhu vay 1a c6 thém 4 gidi pardjika - bat cong tru,
khong ap dung vo1 cac vi Ty-kheo va 11 hang nguoi
khong dugc phép xuat gia. Tong cong la co 15.
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Vibbhanta = disrobed bhikkhuni: Ty-kheo ni da xa
y. Ty-kheo ni khéc véi Ty-kheo 1a khi d4 xa y roi thi
khong dugc phép xuat gia lai ntra, nhung d6i véi
Ty-kheo khi da xa y thi van c6 thé xuat gia gleo
duyén hodc xuat gia nhiéu lan. Boi vi Ty-kheo ni
khi d& x4 y roi thi khong duogc phép xuat gia lai nita,
chinh vi thé day 1a thém mot tdi parajika (15 + 1 =
16 gidi bat cong tru).

XAY -
DISROBED

TY KHEO NI KHI DA XAY TY KHEO KHI XA Y

THI KHONG BUQ'C PHEP XUAT THI VAN CO THE XUAT GIA
GIALAINUA GIEO DUYEN HOAC XUAT GIA
NHIEU LAN

Vi DAY LA TOI PARAJIKA - BAT
CONG TRU CUA TY KHEO NI




Thém 4 tdi parajika - bat cong tru nira:

1. Mudupitthiko = having a flexible back and
already put self-organ into self-mouth without
disrobe: Nguoi ¢6 lung déo va dua bd phan
(sinh duc) ngdm vao miéng vi ay khi chua xa
y.

17.

Lambi mukhena ganhanto, angajatam parassa
ca;

Tatthevabhinisidanto, cattaro anulomika.

2. Lambi = having long organ and already put
self-organ into self-path such as mouth etc.
without disrobe: Nguod1 c¢6 can dai (bd phan
sinh duc dai1) va vi éy tu minh dua can vao can
khac cia minh nhu miéng v.v...khi vi d6 chua
xa y. Trong chanh tang pali c6 ghi: “tassa
bhikkhussa angajatam digham hoti lambati
tasma lambi ti vutto” - Nghia ring bd phin
sinh duc cua vi d6 rat dai.

16



THEM 4 TOI
PARAJIKA - BAT
CONG TRU NUA:

17

1. Mudupitthiko = having a
flexible back and already put
self-organ into self-mouth
without disrobe: Ngu@i cé lung
déo va dua bd phan (sinh duc)
ngam vao miéng vi ay khi chua
Y ERA

2. Lambi = having long organ
and already put self-organ into
self-path such as mouth etc.
without disrobe: Ngu@i cé can
dai (b6 phan sinh duc dai) va vi
ay tu dua cin vao can khac cua
minh nhu miéng v.v...khi vi dé
chua xayvy.

3. Mukhena = by mouth: bang
miéng. Ngu¢i nay dung miéng
cua minh va ngam can cua
ngucdi khac.

4. Tatthevabhinisidanto (
Tattheva + abhinisidanto ) =
who sit down on that other's
organ): Vi Ty-kheo ngoi (duo'ng
tiéu cua vi y) vao can cua vi
khac.




3. mukhena = by mouth: bang miéng; ganhanto
= who takes: nguo1 ngam; angajatam parassa
ca = others organ: can nguodi khac. Y cia cau
nay c6 nghia la nguol nay dung miéng cua
minh va ngdm can cua nguoi khac.

4. Tatthevabhinisidanto (Tattheva +
abhinistidanto ) = who sit down on that other’s
organ): Vi Ty-kheo ngdi (dudng tiéu cta vi ay)
vao can cua vi1 khac.

cattaro anulomika (thus, 4 anuloma parajikas) =
which are conformity to... : Bon diéu nay la thuan
theo 4 parajika, di€u ma hgp vdi bat cOng tru.

Nhu vay thi bay chung ta da ligt ké (16 + 4 = 20)
2101 bat cong tru.

18.
Magge maggappavesana, methunassa idhagata;
Cattaroti catubbisa, samodhana parajikati.

Magge maggappavesana, methunassa = ...f0
magge maggappavesana sexual intercourse: Quan
h¢ tinh duc.
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Idhagata (idha + agata) = directly mentioned in
this Khuddasikkha: No1 tryc tiép trong Luat Tap
Y€u nay.

Cattaro (i)ti = 4, thus: 4, nhu vay.

catubbisa = there are 24. Co6 24.

samodhana = totally): Tong cong.

Parajika ()ti = paragjikas, that is about pardjika:
D¢ 1a vé parajika.

Nhu vy 1a co tong cong 24 t6i parajika - bat cong
tru.

Tiép theo day thi Sayadaw sé day cho chung ta vé
G161 Tang Tang.

SANGHADISESANIDDESO
CHUONG TANG TANG

Garuka navati —
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19.

Mocetukamata sukka-ssupakkamma
vimocayam;

Annatra supinantena, samano garukam phuse.

Garuka navati = heavy apatti,

Samghadisesa apatti 9: T01 nang, t01 trong (9 to1
Samghadisesa) bao gom ca parajika - bat cong tru
va Samghadisesa - Tang Tang. Phan parajika da
duoc Sayadaw giai thich rdi, bay gid s& ndi vé toi
Samghadisesa - Tang Tang.

Mocetukamata(ya) = as release willingness/
intension: Muén hodc co tac y cho xuat ra. Chi nay
rat 1a quan trong dé cau nén toi Samghadisesa -
Tang Tang, néu khong cé tac y thi s& khong pham.

Sukka-ss(a) = semen: Tinh dich.

Upakkamma = having done with effort: Lam voi
su cO gang.
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Vimocayam = who release: Vi Ty-kheo lam cho
xuat ra.

Annatra supinantena (Anfatra: ngoai I¢;
supinantena: Xuat tinh trong luc ng) = except
emitting semen in a dream: Ngoal tru truong hop
xuat tinh trong lic mo ngt (méng tinh). Trong lic
mo ngu 1a c6 tac ¥ nhung tac v rat 1a nhd, vi vay
van khéng du dé cau thanh nén toi Samghadisesa -
Tang Tang.

samano = bhikkhu: Ty-kheo.

garukam = heavy apatti, Samghadisesa apatti:
TO1 nang, t01 tang tang.

phuse = reach: Dan dén, ciu thanh toi. Nghia thuc
su cua tr nay la pham t01 Samghadisesa.

GIOI TANG TANG (SANGHADISESA)
THU NHAT: CO Y LAM XUAT TINH

Three factors for 1st Samghadisesa: Ba chi (yeu to)
hoi do dé pham toi ting tang thr nhat. Néu thiéu
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mot trong ba yéu td nay thi s& khong pham vao t6i
Samghadisesa thir nhat.

GIO'I TANG TANG (SANGHADISESA)
THU NHAT - CO Y LAM XUAT TINH

K CO 3 CHI

1. Mocetukamata(ya) =

\__as release willingness/
intension: Mudn/ c6 y
XUat ra.

2. Upakkamma = having
\—done with effort: Lam v&'i
sw gang sure.

3. Vimocayam = cause to
\—move, release: Vi d6 da cho
xuat ra.
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1. Mocetukamata(ya) = as release willingness/
intension: Muon/ co y xuat ra.

2. Upakkamma = having done with effort: Lam
vO1 su gang suc.

3. Vimocayam = cause to move, release: V1 4o
da cho xuat ra.

bay la ba truong hop s€ pham vao to1
Samghadisesa. Néu truong hop vi d6 khong gang
sttc nhung bi xuat ra thi s& khong pham vao toi
Samghadisesa. Ngay ké ca trudng hop vi Ty-kheo
c¢6 tac y lam cho xuat tinh nhung khong c6 su co
gang ma tinh dich van bi xuat ra thi vi d6 ciing
khong pham. Do vy ching ta phai hét can thén,
trudc khi di ngu thi ching ta nén niém
Buddhanusati (An Dtrc Phat) hodc Anapana (niém
ho1 thd). Nghia 1a chung ta s€ khong bao gio truéce
khi di ngd ma lai khong c6 su hanh thién anapana
hoic niém An Ptc Phat, chinh vi vay su xuat tinh
s€¢ khong bao gio xay ra.

Vi Ty-kheo dau tién pham vao toi nay 1a Pai Duc
Ven Seyasaka va vi nay lai chinh 1a d¢ tor cua vi
23



Udayi1. Vi1 Uday1 da no1 vt dé toe Seyasaka hay lam
cai chuyén nay (ttrc 1a 1am cho xuat tinh). Vi Ty-
kheo Seyasaka nay thi an nhiéu, ngti nhiéu va pham
t01 Samghadisesa dau tién nay.

GIOI TANG TANG (SANGHADISESA) THU
NHI: XUC CHAM CO THE VOI NGUOI NU

(Do vi1 Uday1 da xuc cham nguo1 ni)

20.

Itthisanni manussitthim, kayasamsaggaragava;
Samphusanto upakkamma, samano garukam
phuse.

Itthisanni = having woman perception: Co tuong la
ntr.

manussitthim = a human being woman: La nguoi
nu.

Cau nay co6 nghia: Vi Ty-kheo biét d6 1a nguoi nit
va ¢O su xuc cham doi véi nguol nir. Pay 1a nir
nhan chr khong phai 1a ntr chu thién, thi€n nir hay
stic sanh giong cai.
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Kayat+samsagga+ragava = who has bodily
contact-lust: Xuc cham béng than do duc vong.
Nghia rang vi Ty-kheo chi ¢6 i duc 1a mudn xuc
cham ma thou.

Samphusanto = who touch: Vi Ty-kheo xuc cham.

Upakkamma = having done with effort: V1 Ty-
kheo xuc cham nguo1 nit vo1 su gang suc.

Truong hop nay 1la mot vi Ty-kheo gang stcc mudn
xuc cham mot ngudi nit. C6 mot s6 truong hop khi
Ty-kheo d1 bénh vién thi dugc cac ¢b y ta xuc cham
nhung vi Ty-kheo khong co gang stc. Trudng hop
nhu vay thi sy ging siic la cua cac cO y ta chu vi
Ty-kheo thi khong c6 su co gang trong truong hop
nay. Trong trudng hop nay thi tot nhat 1a cac cd vy ta,
bac si nit nén deo gang tay.

Ngai Sayadaw c6 noi vé truong hop Ngai noi véi
bac sT nor 0 Mawlamyine la hay deo gang tay vao,
nhung c¢6 mot s ¢6 bac s nitr khong muon deo gang
tay bo1 vi ho s€ c6 cam nhan t6t hon, do vay cac co
bac st nit khong muon deo ging tay. Trong trudng
25



nay thi Ngai Sayadaw da no1 vo1 cac ¢d bac si ntr la:
"Okay, néu nhu vay thi cac ¢ ct tiép tuc". Nhu vay
thi trong truong hop do6 chung ta s€ cho ho xuc
cham, bd1 vi luc d6 dang b1 bénh nang va tam y Iac
nao ciing phai hudng tam dén dé muc thién Trong
truong hop nay thi cac Ty kheo nén nam 'yén, ngo1
yén, khong nhuc nhich, dung di chuyen bat cir phan
nao cua than. Rat may man 1a tu vién cua ching ta
da duogc cac vi bac si nam vao dé tiém chung day du
cho chu tang.

samano = bhikkhu: Ty kheo.

garukam phuse = reach Samghadisesa apatti:
Dan dén td1 tang tang, cau thanh to1 nang.

Five factors for 2nd Samghadisesa: Co nim yéu
t6 hoi du dé cau thanh to1 Samghadisesa thur hai (t01
tang tang thur hai). Néu thiéu mot trong nim chi
(yéu t6) nay thi sé& khong pham vao toi
Samghadisesa.

1. Ttthisafifit = knowing as woman: Biét 1 nit
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2. Manussitthim = put on human being woman:
Xuc cham vao nguoi nir.

GIOI TANG TANG (SANGHADISESA)
THU NHi: XUC CHAM CG THE VO
NGUO'I NU.

|_ Itthisanni = knowing as woman: Biét
la nir

o Manussitthim = put on human being
woman: X0Uc cham vao nguoi nir.

Kaya+samsagga+ragava = has
— bodily contact-lust: Than xUc cham
v@i cai tam duc vong.

| upakkamma = until touching with
effort: XU0c cham vé&i sw gang stre.

Samphusanto = touch hand etc: Vi
du nhu xUc cham vao tay cta nguci
_— nir hodc bat ky than phan nao cua
nguédi nir..v.v, ké ca la téc cua
nguei nir.




3. Kayat+samsagga+ragava = has bodily
contact-lust: Than xuc cham vo1 tam duc vong.

4. upakkamma = until touching with effort. Xuc
cham vo1 su gang suc.

5. Samphusanto = touch hand etc: Vi du nhu
xtuc cham vao tay ctia nguoi nit hodc bat ky
than phan ndo cia nguoi nit..v.v, ké ca 1a toc
cua ngudo1 nir.

Truong hop mot vi Ty-kheo phai di xe bus, tau hoac
may bay...v.v, d€ tranh xuc cham vao nguot nir thi vi
Ty-kheo phai rat 1a can than.

Vi du:

Khi di may bay thi c6 2 khoang hanh khach: hang
thuong gia thi chi c6 hai hang ghé va hang pho
thong thi co ba hang ghé. Néu vi Ty-kheo phai ngo1
bén canh mot ngudi nit thi phai lam nhu thé nao?

Doi véi Ngai Sayadaw thi Ngai ¢o rat nhiéu kinh
nghiém khi di van du no1 nay no1 khac. Co luc thi
Ngai xin do1 ghé dugc nhung c6 luc thi khong xin
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doi ghe dugc. Co6 mot 1an Ngai Sayadaw di may bay
va ngo1 hang ghé pho thong. Khi 4y Ngai ngoi ghé
canh cutra sO, bén canh Ngal cO 1€ 1a mot cap vo
chong va co vo thi lai ngoi ghe canh vo1 Ngai. Khi
d6 Ngai Sayadaw da hoi nguoi chong rang:

“Chu co the doi cho ngoi voi vo cua chu
hay khong?”.

Néu doi cho thi dwong nhién ch 4y s& ngodi ¢ ghe
canh vo1 Ngail Sayadaw. Chung ta co bi€t chu ay da
tra 101 Ngai1 thé nao khong? Chu ay tra 101 rang;:

- “Khong sao dau, con cho phép, con cho
phép”. Cau ndi “con cho phép” ma chu ay
ndi co nghia 1a chu ay dong ¥ cho ¢b vg ngoi
& cai ghé canh voi Ngai.
Cht nay d3 khong hiéu y cua Ngai Sayadaw, bdi vi
noi theo luat Vinaya thi Ngai khong duoc phép ngoi
canh nguoi nit. Nhung chu ay nghi rang Ngai ngai
ngdi canh vo ciia chu nén cht 4y mai néi rang:

- “O, con cho phép, khong c6 sao ca”.
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Sayadaw nghi rang hai nguoi ho khong phai 1a Phat
tu va ho la nguo1 phuong Tay nén ho khong hiéu
duoc gidi luat 1a nhu thé nao nén chu &y moi1 noi
nhu vdy. Lic d6 thi ca chuyén bay da kin hét ghe roi
nén Ngal Sayadaw ciling khong muon lam phlen cac
tlep vién hang khong, khong muo6n hoi ho dé d01
chd. Chinh vi thé ma ca chuyén bay d6 Ngai di ngoi
canh nguoi nit. Néu céc Ty-kheo trong truong hop
trong tu nhu vay thi phai hét strc can than, va phai
can than hon nita dé khong xtic cham vao bat ky
phan nao ctia ngudi ni.

Thong thuong thi Ngai Sayadaw ludn luon di cung
vO1 kappiya nhung hom do thi kappiya lai khong di
cung vo1 Ngai. Ngai Sayadaw hay d1 van du vl
Ngai Dai Truong Lao Pa Auk Sayadawgi va thong
thuong quy Ngai dugc cac thi chu cung dudng ghé
ngdi hang thuong gia. Khi d6 thi Ngai Sayadaw
cing véi Ngai Pa Auk Sayadawgi bay tr My vé
Mién Dién nhung lai qua canh & Thai Lan. Chuyén
bay tir Thai Lan vé Mién Pién qu}’l Ngai cling duogc
cac thi chu cung duong ghé ngoi hang thuong gia.
Trong chuyén bay do thi quy Ngai da ngoi ghé canh
cua so, nhung ghé bén canh ctra sO cua cac Ngai lai
la ghé ngdi cua mot phu nir rat xinh dep. Thudng thi
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ghé hang thuwong gia 13 danh cho nhimg nguoi
doanh nhan, nguo1 giau c6 va duong nhién 1a ho
khong giong véi nguodi binh thudng. Do vy khi ¢o
gai nay budc vao va nhin thay cac Ngai Sayadaw
dang ngodi bén canh thi co dy da rat ngac nhién va
nhin Ngai Sayadaw rat nhiéu. Luc bay gl Ngal
Sayadaw da goi de xin tiép vién hang khong dé giup
Ngai doi chd ngoi.

Bai hom nay Sayadaw da giang xong. Hen gap lai
tat ca trong bai giang lan sau.

Sadhu! Sadhu! Sadhu!
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Idam me punnam asavakkhaya’vaham hotu.
Idam me puiifiam nibbanassa paccayo hotu.

Phuéc lanh nay cua ching con, nguyén doan tru
cac lau hoac - tram luan.

Phudc lanh nay cua ching con, nguyén la duyén
thanh tyu duoc Niét ban.

Mama punnabhagam sabbasattanam bhajemai;
Te sabbe me samam punnabhagam labhantu.

Phan phudc cua ching con, xin chia déu dén tat
ca sanh linh, Mong tat ca hdy tho nhan phan

phudc ay dugc déu nhau.

Sadhu! Sadhu! Sadhu!
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